
บทที่ 1 
  

  บทนํา 
 

ปญหาและความเปนมาของปญหา 
 

จากปฏิภาคและการกระจายของเสียงวรรณยุกตในภาษาไทถิ่นตางๆ 
นักภาษาศาสตรเปรียบเทยีบตระกูลไทเชือ่วาภาษาไทดั้งเดิมมีวรรณยุกตอยู 4 หนวยเสียง (Li, 
1977 : 25)  วรรณยุกต A, B และ C จะเกิดในพยางคเปน (คําเปน) หรอืเกิดกับพยางคทีจ่บดวย
เสียงกอง (voiced sounds) อันไดแก เสียงสระ เสียงกึ่งสระ และเสียงนาสิก  สวนวรรณยุกต D 
น้ันเกิดกับพยางคตาย (คําตาย) หรอืพยางคที่จบดวยเสียงกักหรือเสียงหยุด  ระบบวรรณยกุต
เชนที่วานี้เชื่อกันวาดํารงอยูอยางนอยจนกระทั่งหลังจากที่ไดมีการประดิษฐตัวอักษรขึ้นใชเขียน
ภาษาไทถ่ินกลุมตะวันตกเฉียงใต (Gedney, 1972 : 428)   โดยทั่วไปหนวยคําที่มีวรรณยุกต
ดั้งเดิม A  คือ หนวยคาํที่ไมมีรูปวรรณยุกตกํากับในระบบการเขียนในภาษาไทยมาตรฐาน  
หนวยคาํที่มีวรรณยุกตดั้งเดิม B  และ C คือ หนวยคาํที่มีรูปวรรณยกุตเอกและโท (ไมเอกและ
ไมโท) กํากับตามลําดับ  อยางไรก็ตาม  เราไมอาจยดึถือรูปเขียนในภาษาไทยมาตรฐานเปน
หลักไดเสมอไป เน่ืองจากคาํบางคาํมีการเปลี่ยนแปลงเสียงหรือมีการยืมคําจากบางภาษาถิ่น
มาใช ยังผลใหคาํเหลานั้นมีเสียงวรรณยกุตผิดเพี้ยนไปจากทีค่วรจะเปนในแงที่มาเชิงประวัติ  
นอกจากนี้คาํบางคําในภาษาไทยมาตรฐานอาจมีรูปเขียนผิดแปลกและไมไดสะทอนลักษณะ
ของเสียงในภาษาดั้งเดิม ทัง้ๆที่ปฏภิาคทางเสียงบงวาเปนคําที่พัฒนาโดยตรงมาจากภาษา
ดั้งเดิม  ขณะเดียวกันคาํบางคําที่มีใชทั่วไปในภาษาไทถิ่นตาง ๆ อาจไมมีรูปเขียนในภาษาไทย
มาตรฐานก็ได 

ชวงเวลาหลังจากผูพูดภาษาตระกูลไทไดกระจัดกระจายแยกยายไปตามที่ตางๆ  อัน
เปนชวงที่มีการประดิษฐตัวอักษรขึ้นใชในหมูผูพูดภาษาตระกูลไทกลุมตะวันตกเฉียงใตแลว 
(Gedney, 1972 : 428)  ภาษาตางๆที่มีวรรณยุกตในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใตและตะวันออก
ไกลเกิดการเปลี่ยนแปลงทางเสียงครั้งใหญ (drastic sound change) เชน ภาษาตางๆในตระกลูไท  
การเปลี่ยนแปลงนี้ทําใหระบบวรรณยุกตดั้งเดิมเกิดการแยกเสียงและรวมเสียงตามลักษณะทาง
สัทศาสตรของพยัญชนะตนดั้งเดิม ซึ่งบราวน (Brown, 1985 : 33) เรียกวาการแตกตัวครั้งใหญ
ของวรรณยุกต (The Great Tone Split) โดยทั่วไปวรรณยุกต A, B, C และ D จะแยกตัวออกเปน
สองเสียงหรือมากกวา เสียงวรรณยุกตทีพั่ฒนาขึ้นมาใหมน้ีบางเสียงจะมีการรวมตวักัน  ในแต
ละภาษาถิ่นรปูแบบการแยกเสียงและรวมเสียงของวรรณยุกตจะแตกตางกันทําใหเกิดระบบ
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วรรณยุกตหลากหลายรูปแบบ  สําหรับวรรณยุกต D ในพยางคตายนั้น นอกจากจะแยกเสียง
ตามลักษณะทางสทัศาสตรของพยัญชนะตนดั้งเดิมแลว ยังแยกเสยีงตามความสั้น-ยาวของสระ
อีกดวย 
           หลี่ (Li, 1977 : 25) ระบุวาสัทลักษณะของเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิมทีมี่อิทธิพลตอการ
แยกเสียงและรวมเสียงของวรรณยุกตประกอบดวย ลักษณะความกอง (voicing)  ลักษณะการมี
กลุมลม (aspiration) และลกัษณะการกักที่เสนเสียง (glottalization)  ในภาษาตระกูลไททุกถ่ิน 
ความกอง-ไมกองของพยัญชนะตนจะมีอทิธิพลตอการแยกเสียงและรวมเสียงของวรรณยุกต  
สวนลักษณะการมีกลุมลม-ไมมีกลุมลม และการกักที่เสนเสียง-ไมกักที่เสนเสียงอาจมีอิทธิพล
ตอการแยกเสียงและรวมเสยีงของวรรณยกุตเฉพาะบางเสียงและบางถิ่นหรือบางกลุมเทานั้น 
(Li, 1977 : 26)  จากการศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทถิ่นตางๆ เก็ดนยี (Gedney, 1972 : 434) ได
แบงพยัญชนะตนดั้งเดิมตามสัทลักษณะที่มีอิทธิพลตอการแยกเสียงและรวมเสียงของวรรณยุกต 
เปน 4 ประเภท คือ พยัญชนะเสียงกอง (voiced consonants) พยัญชนะกักที่เสนเสียงหรือนาํดวย
เสียงกักที่เสนเสียง (glottal stop or preglottalized consonants) พยัญชนะกักไมกอง ไมมีกลุมลม 
(voiceless unasperated stops) และพยัญชนะประเภทเสียดแทรก ไมกอง (voiceless friction 
sounds) ซึ่งหมายรวมถึงเสียงเสียดแทรก ไมกอง (voiceless fricatives) เสียงกัก ไมกอง มีกลุมลม 
(voiceless aspirated stops) และเสียงพยัญชนะ sonorants ที่นําดวยกลุมลม (preaspirated 
sonorants) ไดแก เสียง  *hm *hl เปนตน  ดังแสดงในตาราง ดังน้ี 
 
ตาราง 1 :พยัญชนะตนและวรรณยุกตดั้งเดิมในภาษาตระกูลไท 
 

วรรณยุกตดั้งเดิม  
พยัญชนะตนดั้งเดิม A B C DL DS 

เสียงประเภทเสียดแทรก ไมกอง เชน *s, *hm,*ph      
เสียงกัก ไมกอง ไมมีกลุมลม เชน *p, *t, *k      
เสียงกักที่เสนเสียง/นําดวยเสียงกักที่เสนเสียง เชน 
*?, *?b, *?j 

     

เสียงกอง เชน *b, *d, *g      
 พยางคเปน พยางคตาย

  
     ที่มา : ดัดแปลงจากเกด็นีย (Gedney, 1972 : 434) 
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การเปลี่ยนแปลงของเสียงพยัญชนะตนในสมัยตอมา อาจไมบงชี้สัทลักษณะดั้งเดิม
ของพยัญชนะตนดังที่ไดกลาวมาขางตน  พยัญชนะกองในปจจุบันอาจพัฒนามาจากพยัญชนะ
ไมกอง และพยัญชนะไมกองในปจจุบันกอ็าจพัฒนามาจากพยัญชนะกอง ดังตัวอยาง  
 

              ปจจุบัน           อดีต  
(1)            ma; 11               *hma; A หมา 
         ma; 2            *ma;  A มา 
(2)            pha; 1            *pha; A ผา 
         pha; 2            *ba;  A  พา 

 
คําในชุดที่หน่ึงปจจุบันมีพยัญชนะตนเปนเสียงนาสิกกองทั้งคู แตนักภาษาศาสตรเชิงประวัติ
สามารถสืบสรางไดวาคาํทีห่มายถึง “หมา”  น้ัน มีพยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงไมกอง ในขณะ
ที่คาํทีห่มายถงึกริยา “มา” น้ัน มีพยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงกอง  ในชุดที่สองก็เชนกัน คําวา 
“ผา” มีพยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงไมกอง  สวนคําวา “พา” พัฒนามาจากพยัญชนะตนดั้งเดิม
กอง  ในปจจบัุนทั้งสองคํามีพยัญชนะตนเปนเสียงไมกอง มีกลุมลม   

จากการเปรียบเทียบปฏิภาคของเสียงวรรณยุกตและพยัญชนะตนในภาษาไทถิ่น
ตางๆ นักภาษาศาสตรเชิงประวัติสืบสรางไววาคําที่แปลวา “หมา”  “มา”  “ผา” และ “พา” เปน
คําที่มีวรรณยกุตดั้งเดิม A  ความแตกตางของคาํวา หมา-มา และ ผา-มา อยูที่ความกองหรือไม
กองของเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิม ความแตกตางนี้สะทอนใหเห็นในรูปเขียนของภาษาไทย
มาตรฐาน รูปเขียน หม ใชแทนเสียงไมกอง *hm  ในขณะที่รูปเขียน ม ใชแทนเสียงกอง *m  รูป
เขียน ผ ใชแทนเสียงไมกอง *ph  และรูปเขียน พ ใชแทนเสียงกอง *b  ตอมาเมื่อพยัญชนะตน
เสียงไมกองกลายเปนเสียงกอง (เชนกรณีของ หมา-มา เปนตน) และเสียงกองกลายเปนไมกอง 
(เชน กรณีของ พา-ผา เปนตน) หรืออาจกลาวไดวาเมือ่พยัญชนะตนสูญเสียความแตกตาง
ดั้งเดิม น่ันคือเกิดการรวมเสียงพยัญชนะตนขึ้น วรรณยุกตดั้งเดิม A, B, C และ D จึงเกิดการ
แยกเสียง  ในกรณีของภาษาไทยมาตรฐานวรรณยุกตดัง้เดมิ A ในคําวา “หมา”และ “ผา”
พัฒนาไปเปนเสียงจัตวาหรอืวรรณยุกต /1/  สวนวรรณยุกตดั้งเดิม A ในคําวา “มา” และ “พา” 
พัฒนาไปเปนเสียงสามัญหรือวรรณยุกต /2/  ตัวอยางทีย่กมานี้ชีใ้หเห็นวาลักษณะทาง
สัทศาสตรของพยัญชนะตนในภาษาไทยปจจุบันไมไดบอกลักษณะของเสียงดั้งเดมิเสมอไป  

 
                                                      
1วรรณยุกตภาษาไทยมาตรฐาน  ว. /1/ ต่ํา-ข้ึน  ว./2/ กลางระดับ  ว./3/ ต่ํา-ระดับ  ว./4/ สูง-ตก  ว./5/ สูง-ระดับ  
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          อยางไรก็ตาม ในหลายกรณีรูปเขียนและเสียงวรรณยกุตในภาษาไทยมาตรฐานไมได
เอื้อตอการสืบสรางเสียงดั้งเดิม ตัวอยางเชน คําวา [ja;N 2]  “นกยาง”  กับ  [ja;N 2]  “ยาง”
(พารา) และ คําวา [ja;N 4] “ยาง” (ปง) กับ  [ja;N 4] “ยาง” (เดิน) น้ัน เปนคําพองเสียงและ
พองรูปในภาษาไทยมาตรฐาน  ในขณะที่ในภาษาไทถิ่น เชนภาษาถิ่นนครศรีธรรมราช  คํา
เหลานี้จะมีเสียงวรรณยุกตตางกัน ซึ่งแสดงใหเห็นวานาจะพัฒนามาจากพยัญชนะตนดั้งเดิม
ตางกัน ดังน้ี 
 

ไทยมาตรฐาน นครศรีธรรมราช ความหมาย พยัญชนะตนดั้งเดิม 
   ja;N 2     ja;N 5   นกยาง                *j 
   ja;N 2     ja;N 3   ยาง (พารา)              *?j 
   ja;N 4     ja;N 6   ยาง (เดิน)               *j 
   ja;N 4     ja;N 4   ยาง (ปง)                *?j 

 
คําวา “นกยาง” และคาํวา “ยาง” (เดิน) น้ัน  หลี่ (Li, 1977 : 178 ) สืบสรางไววามี

พยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงกอง *j  สวนคําวา “ยาง” (พารา) และคําวา “ยาง” (ปง) น้ันมี
พยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงไมกอง  *?j     
      นอกจากชดุคาํดังกลาวขางตนแลว ผูวิจัยในฐานะผูพูดภาษาถิ่นนครศรีธรรมราช
พบวาคําหลายคําในภาษานครศรีธรรมราชที่มีพยัญชนะตนเปนหนวยเสียงฐานเพดานแข็งน้ันมี
การแยกเสียงวรรณยุกตแตกตางกันอยางนาสนใจ ในขณะทีภ่าษาไทยมาตรฐานสูญเสียความ
แตกตางดังกลาวและบางครั้งก็ไมปรากฏคําใช  และเมือ่เปรียบเทียบกับภาษาไทยถิ่นอื่นก็จะ
เห็นรูปแบบการรวมตัว (pattern of consonant merger) ของหนวยเสียงพยัญชนะที่นาสนใจ เชน 

 
ไทยมาตรฐาน นครศรีธรรมราช ภูเก็ต2 ความหมาย 

   jik 3     jik 2 jik 1 หยิก (ผม)  
   jik 3      jik 4 jik 1 หยิก (กดดวยเล็บ) 
   ไมมีใช     jik 7 jik 6 ยิก (ไล) 

 
ดวยเหตุน้ีผูวจิัยจึงสนใจศึกษาลักษณะทางสัทศาสตร การกระจายและรูปแบบการรวมตัวของ
หนวยเสียงพยัญชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษานครศรีธรรมราช โดยเชือ่มโยงกับ
หนวยเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิมที่มีผูสืบสรางไว 
 

                                                      
2 วรรณยุกต 1 = สูง—ระดับ (44)    วรรณยุกต 6 = ต่ํา—ระดับ (22)      -- อาจารยชัยเลิศ กิจประเสริฐ ผูใหขอมูล 
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วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

เพ่ือศึกษาลักษณะทางสทัศาสตร การกระจายและรูปแบบการรวมตวัของหนวยเสียง
พยัญชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษาถิ่นยอยของภาษานครศรีธรรมราช โดยเชื่อมโยง
กับหนวยเสียงพยัญชนะตนฐานเพดานแข็งในภาษาไทดั้งเดิม 
 
ความสําคัญและประโยชน 
 
 ผลการวจิัยจะทําใหทราบถึงการกระจายของหนวยเสียงพยัญชนะตนฐานเพดานแข็ง
ในภาษาถิ่นยอยตางๆของภาษานครศรธีรรมราช รวมทั้งพัฒนาการของหนวยเสียงดังกลาวจาก
หนวยเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิมฐานเพดานแข็ง นอกจากนี้ผลการวจิยัจะเปนประโยชนอยางยิ่ง
ตอการศึกษาภาษาไทถ่ินและภาษาศาสตรเชิงประวัต ิ
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 
 การวิจยันี้ศึกษาลักษณะทางสัทศาสตรและการกระจายของหนวยเสียงพยัญชนะตน
ฐานเพดานแข็งในคาํศัพทภาษาไทยที่อาจมีรูปเขยีนในภาษาไทยมาตรฐานเปน อย ย ญ หญ 
และ หย  จาํนวนทั้งส้ิน 355 คํา  โดยเกบ็ขอมูลจากผูบอกภาษาในจังหวัดนครศรีธรรมราช
จํานวน 21 อําเภอ กับ 2 กิ่งอําเภอ คือ อําเภอเมือง ขนอม สิชล ทาศาลา ปากพนัง ลานสกา 
พรหมคีรี รอนพิบูลย ฉวาง เชียรใหญ ทุงสง ชะอวด หวัไทร ทุงใหญ พิปูน นาบอน บางขัน  
จุฬาภรณ ถํ้าพรรณรา เฉลมิพระเกียรติ พระพรหม กิ่งอําเภอนบพิตาํ และกิ่งอําเภอชางกลาง  
โดยครั้งแรกเลือกจุดเก็บขอมูลได 25 จุด แตเม่ือพิจารณาอยางละเอียดอีกครั้ง พบจุดตัดในแผน
ที่ซึ่งอยูในทะเลใกลกับอําเภอขนอมเพิ่มเติมขึ้นมาอีกหน่ึงจุด งานวิจยันี้จึงมีพ้ืนที่เก็บขอมูล
ทั้งส้ิน 26 จุด และใชผูบอกภาษาจุดละหนึ่งคนรวมเปน 26 คน  
 การวิเคราะหระบบวรรณยกุตภาษานครศรีธรรมราชจะยึดตามงานวิจัยของ          
จริยา สมนึก (2525) 
 
คํานิยามศัพทเฉพาะ 

 
หนวยเสียงฐานเพดานแข็ง  หมายถึง หนวยเสียงตอเนื่อง [+continuant] ฐานเพดาน

แข็ง ซึ่งหมายรวมถึงหนวยเสียงนาสิก ฐานเพดานแข็ง กอง /³/ และหนวยเสียงเปด ฐานเพดาน
แข็ง กอง /j/ 



 6

ไท หมายถึง ตระกูลภาษา หรือภาษาถิ่นตางๆที่ไมอยูในประเทศไทย เชน ไทขาว     
ไทดาํ วูมิง เปนตน 
 ไทย หมายถึง ภาษาไทย หรือภาษาไทยถิ่น ที่พูดอยูในประเทศไทยเชน ไทยถ่ิน
เหนือ ไทยถ่ินใต ไทยถ่ินอีสาน เปนตน 
 ภาษาไทยมาตรฐาน หมายถึง ภาษาไทยที่ใชเปนภาษาราชการและในวงการศึกษา   

ภาษานครศรธีรรมราช หมายถึง ภาษายอยของภาษาไทยถิ่นใตทีใ่ชพูดในพื้นที่
จังหวัดนครศรีธรรมราช 

 
สัญลักษณที่ใช 
 
1.  สัทสัญลักษณแทนเสียงพยัญชนะ   

/p/ แทน หนวยเสียงกัก ริมฝปาก ไมกอง ไมมีกลุมลม 
/ph/ แทน หนวยเสียงกัก ริมฝปาก ไมกอง มีกลุมลม 
/b/ แทน หนวยเสียงกัก ริมฝปาก กอง  
/t/  แทน หนวยเสียงกัก ฟน ไมกอง ไมมีกลุมลม 
/th/ แทน หนวยเสียงกัก ฟน ไมกอง มีกลุมลม 
/d/ แทน หนวยเสียงกัก ฟน กอง  
/k/ แทน หนวยเสียงกัก เพดานออน ไมกอง ไมมีกลุมลม 
/kh/ แทน หนวยเสียงกัก เพดานออน ไมกอง มีกลุมลม 
/?/  แทน หนวยเสียงกัก เสนเสียง  
/c/  แทน หนวยเสียงกักเสียดแทรก ปุมเหงือก-เพดานแข็ง ไมกอง ไมมีกลุมลม 
/ch/ แทน หนวยเสียงกักเสียดแทรก ปุมเหงือก-เพดานแข็ง ไมกอง มีกลุมลม 
/f/  แทน หนวยเสียงเสียดแทรก ริมฝปาก-ฟน ไมกอง   
/s/  แทน หนวยเสียงเสียดแทรก  ปุมเหงือก ไมกอง    

            /h/  แทน หนวยเสียงเสียดแทรก  เสนเสยีง ไมกอง  
/š/ แทน หนวยเสียงเสียดแทรก เสนเสียง กอง  
/m/ แทน หนวยเสียงนาสิก ริมฝปาก กอง  
/n/ แทน หนวยเสียงนาสิก ปุมเหงือก กอง  
/³/ แทน หนวยเสียงนาสิก เพดานแข็ง กอง  
/N/ แทน หนวยเสียงนาสิก  เพดานออน กอง  
/l/  แทน หนวยเสียงเปดขางลิ้น  ปุมเหงือก กอง  
/w/ แทน หนวยเสียงเปด ริมฝปาก กอง  
/j/  แทน หนวยเสียงเปด เพดานแข็ง กอง  
/  / เปนเครื่องหมายสําหรับกํากับหนวยเสียง  เชน  /p/ 
[  ] เปนเครื่องหมายสําหรับกํากับเสียงหรือเสียงยอย เชน  [ pa; ] 
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~  เปนเครื่องหมายสําหรับแสดงการแปรอิสระ เชน /j/ ~ /³/ 
 *             เปนเครื่องหมายแสดงเสียงดั้งเดิม หรือเสียงที่เกิดจากการสืบสราง เชน  *j 
 >        เปนเครื่องหมายแสดงวาเสียงหนึ่งกลายเสียงไปเปนอีกเสียงหนึ่ง เชน  *h³ > /j/ 
 <  เปนเครื่องหมายแสดงวาเสียงหนึ่งกลายเสียงมาจากอีกเสียงหนึ่ง เชน  /j/ < *h³ 
 

2  สัทสัญลักษณแทนเสียงสระ  
/i;/ แทน หนวยเสียงสระปด  หนา  ไมหอริมฝปาก 
/e;/ แทน หนวยเสียงสระกึ่งปด  หนา  ไมหอริมฝปาก 
/3;/ แทน หนวยเสียงสระกึ่งเปด  หนา  ไมหอริมฝปาก 
/a;/ แทน หนวยเสียงสระเปด  กลาง  ไมหอริมฝปาก  
/O;/ แทน หนวยเสียงสระกึ่งเปด  หลัง  หอริมฝปาก 
/o;/ แทน หนวยเสียงสระกึ่งปด  หลัง  หอริมฝปาก 
/u;/ แทน หนวยเสียงสระปด  หลัง  หอริมฝปาก 
/*;/ แทน หนวยเสียงสระปด  กลาง  ไมหอริมฝปาก 
/E;/ แทน หนวยเสียงสระกึ่งปด  กลาง  ไมหอริมฝปาก 

 
3. สัทสัญลักษณแทนเสียงวรรณยกุต 

 /1/ แทน เสียงวรรณยุกต สูง-ขึ้น-ตก (452) 
 /2/ แทน เสียงวรรณยุกต สูง -ระดับ (44) และ สูง-ขึ้น (45) 
 /3/ แทน เสียงวรรณยุกต กลาง–ขึ้น-ตก (342) 
 /4/ แทน เสียงวรรณยุกต กลาง-ระดับ (33) และ กลาง-ขึ้น (34) 
 /5/ แทน เสียงวรรณยุกต ต่ํา–ขึ้น-ตก (231) 
 /6/ แทน เสียงวรรณยุกต ต่ํา-ขึ้น (24) 
 /7/ แทน เสียงวรรณยุกต ต่ํา-ลง (21) 
  
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
1.  ระบบเสียงภาษานครศรีธรรมราช 
             การศึกษาระบบเสียงภาษานครศรีธรรมราชแบงออกเปน 2 แนวทางใหญๆ คอื
การศึกษาภาษาเชิงเปรียบเทียบรวมสมยั ไดแกงานวจิัยของ วิไลวรรณ ดาํรักษ (2513)  จรยิา 
สมนึก (2525)  และคํานวณ นวลสนอง (2530)  และการศึกษาภาษาเปรียบเทียบเชงิประวัติ 
ไดแกงานวิจัยของ เจ มารวนิ บราวน (Brown, 1985) และเดือนเพ็ญ รักษแพทย (2541) 
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        1.1 วิไลวรรณ ดํารักษ (2513) ไดวิจัยเรื่องระบบหนวยเสียงในภาษาถิ่นนครศรธีรรมราช 
โดยเลือกอําเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช เปนพื้นที่ในการเกบ็ขอมูล ไดผลสรุปดังน้ี 
               1.1.1 หนวยเสียงพยัญชนะ  พยัญชนะตนเดี่ยวมี 22 หนวยเสียง ไดแก /p, ph, b, t, th, 

d, c, ch, k, kh, ?, m, n, l, r, f, s, h, w, j, N, ³/ พยัญชนะทายมี 9 หนวยเสียง ไดแก  / -p, -t, 

-k, -?, -m, -n, -N, -w, -j / และพยัญชนะควบกล้ํามี 13 หนวยเสียง ไดแก  /pl, pr, phl, phr, 
tr, kl, kr, kw, khl, khr, khw, ml, mr/ 
                1.1.2  หนวยเสียงสระ  สระเดี่ยวมี 18 หนวยเสียง ไดแก / i, i;, e, e;, 3, 3;, E, E;, i-, 

i-;, a, a;, O, O;, o, o;, u, u;/ สวนสระประสมมี 3 หนวยเสียง ไดแก /iE, i-E, uE/ 
                1.1.3 หนวยเสียงวรรณยุกตมี 7 หนวยเสียง ไดแก ว. /1/ สูง-ขึ้น-ตก  ว. /2/ สูง-ระดับ    
ว. /3/ กลาง-ขึ้น ว. /4/ กลาง-ระดับ ว. /5/ ต่ํา-ตก ว. /6/ ต่ํา-ขึ้น และ ว. /7/ ต่ํา-ระดับ 

ในสวนของหนวยเสียงพยัญชนะตนฐานเพดานแขง็ วิไลวรรณ ดาํรักษ (2513) 
อธิบายวา /³/ จะปรากฏหนาสระ 8 หนวยเสียง คือ /i, i;, 3, a, u, O, O;, i-E/ เชน [³ai 1] 

“ใหญ” [³i; 1] “หย”ี เปนตน  สวน /j/ จะปรากฏหนาสระหนวยใดหนวยหนึ่งได เชน [je; 5] 
“เย”  [jen 3] “เย็น” [ja;k 4] “อยาก” เปนตน  วิไลวรรณ ดาํรักษ สังเกตเห็นวา คําวา   [jen 3] 

“เย็น” และ [ja;k 4] “อยาก” มีเสียงวรรณยุกตที่ตางไปจากคาํศัพทอื่นที่มีพยัญชนะตนนําหนา
ดวย /j/ เพราะมีเสียงวรรณยุกตเปนหนวยเสียงกลาง-ขึ้น และกลาง-ระดับ ซึ่งปกติแลวหนวย
เสียงนี้จะปรากฏกับหนวยเสียงพยัญชนะตนประเภทที ่1 (ไมกอง ดั้งเดิม) เทานั้น จึงไดตั้ง
ขอสังเกตไววา คําศัพทที่มี /j/ เปนพยัญชนะตนจะมีวรรณยุกต /4/ เม่ือ /j/ นําหนาหนวยเสียง
สระ /a;/ /O;/ /iE/ /uE/ โดยมีพยัญชนะทายเปนเสียงกัก พบในคําวา [ja;k 4] “อยาก” [jO;t 4] 

“หยอด” [jiap 4] “เหยียบ” [juak 4] “หยวก” [jO;k 4] “หยอก” จากขอสังเกตนี้ กลาวไดวา 
วิไลวรรณ ดาํรักษ เห็นความแตกตางของหนวยเสียงวรรณยุกตในคาํศัพทจํานวนหนึ่งที่มี
พยัญชนะตนเปนหนวยเสียงฐานเพดานแข็ง แตไมไดใหคาํอธิบายหรือสันนิษฐานวาพยัญชนะ
ตน /j/ ในคาํศัพทกลุมดงักลาวอาจพัฒนามาจากพยัญชนะตนดั้งเดมิหนวยเสียงอืน่ที่ไมใช *j   
        1.2  เน่ืองจากงานวิจัยของ วิไลวรรณ ดํารักษ (2513) ครอบคลุมจุดเก็บขอมูลเฉพาะอําเภอ
เมืองเพียงอําเภอเดียว  จริยา สมนึก ( 2525 ) จึงไดศึกษาระบบเสียงภาษาถิ่นนครศรีธรรมราช
ใหครอบคลุมพ้ืนที่ทั้งจังหวดั โดยทําการเก็บขอมูลอําเภอละ 1 จุด รวมทั้งส้ิน 16 จุด3 ไดผลสรุป
ดังน้ี 

                                                      
3 ปจจุบัน จังหวัดนครศรีธรรมราช แบงเขตการปกครองออกเปน 21 อําเภอกับ 2 ก่ิงอําเภอ เน่ืองจากงานวิจัยของจริยา สมนึก 
และ คํานวณ นวลสนอง (กลาวถึงในลําดับถัดไป) ศึกษากอนที่จะเปลี่ยนแปลงเขตการปกครอง จึงยังนับการแบงเขตปกครอง
แบบเกา 
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1.2.1  หนวยเสียงพยัญชนะ  พยัญชนะตนมี 20 หนวยเสียง ไดแก /p, ph, b, t, th, d, 

c, ch, k, kh, ?, m, n, l, r, s, w, h, j  Ã ³ / หนวยเสียงพยัญชนะทายมี 7 หนวยเสียง ไดแก /  -
p, -t, -k, -?, -m, -n, -N/ แตในภาษายอยอําเภอฉวาง ทุงใหญ ทุงสง และกิ่งอําเภอนาบอน จะ
ออกเสียงพยัญชนะทาย / -k/ ในคําพยางคตายเสียงยาวเปน / -?/ แตบางครั้งภาษายอยกิ่ง
อําเภอขนอมก็ออกเสียงเปนทั้ง / -k/ และ / -?/ พยัญชนะควบกล้ําม ี13 หนวยเสียง ไดแก /pl, 

pr, phl, phr, tr, kl, kr, kw, khl, khr, khw, ml, mr/ โดยหนวยเสียง /ml/ และ /mr/ ไมพบใน
ภาษาถ่ินยอยอําเภอขนอมและอําเภอสิชล แตจะมหีนวยเสียง /r/ และ /l/ แทน 

1.2.2  หนวยเสียงสระ  สระเดี่ยวมี 16 หนวยเสียง ไดแก /i, i;, e, e;, 3;, a, a;, *,  

*;, F, F;, u, u;, o, o;, O/  สระประสมสองเสียง มี 14 หนวยเสียง ไดแก /ia [i;a], iu, eu [e;u], 

3u [3;u], ai, a;i, au, a;u, *a [*;a], Fi [F;i], ui, ua [u;a], oi [o;i], Oi, [O;i]/ และสระประสม
สามเสียงมี 3 หนวยเสียง ไดแก  /iau, *ai, uai/  

1.2.3  หนวยเสียงวรรณยุกต  จริยา สมนึก แบงระบบวรรณยุกตภาษา
นครศรีธรรมราช ออกเปน 2 กลุม  ดังน้ี 
      1.2.3.1 ระบบวรรณยุกตรูปแบบที่ 1 ใชพูดในภาษาถิ่นทุกอําเภอยกเวน อําเภอ
ขนอม ประกอบดวย 7 หนวยเสียง ดังน้ี 
 
แผนภาพ 1 การแยกเสียงและรวมเสียงวรรณยุกตรูปแบบที่ 1 ในงานของ จริยา สมนึก 
  
                       A           B            C         DL       DS   
                            1                              

     
2 

                                               3   
                                         

4 
 
ว./1/ เสียง สูง-ขึ้น-ตก  ว./2/ เสียงสูง-ระดับ/ สูง--ขึ้น    
ว./3/ เสียงกลาง-ขึ้น-ตก  ว./4/ เสียงกลาง-ระดับ /กลาง-ขึน้   
ว./5/ เสียงต่ํา-ขึน้-ตก    ว./6/ เสียงต่ํา-ขึน้     
ว./7/ เสียงต่ํา-ลง   

 
 ที่มา : ดัดแปลงจาก จริยา สมนึก, 2525 : 82 

ว./1/ (452)           ว./2/ (44)     -  (45) 

      ว./3/ (342)            ว./4/ (33)    – (34) 

ว./5/ 
(231) 

ว./6/ 
(24) 

ว./7/ 
(21) 

ว./6/ 
(24) 

ว./7/ 
(21) 
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1.2.3.2 ระบบวรรณยุกตรูปแบบที่ 2 ใชพูดในภาษาถิ่นอําเภอขนอม 
ประกอบดวย 6 หนวยเสียง ดังน้ี  
 
แผนภาพ 2 การแยกเสียงและรวมเสียงวรรณยุกตรูปแบบที่ 2 ในงานของ จริยา สมนึก  
      
                               A           B           C        DL       DS 
      1 

 
2 
3 

 
       4   
 

ว./1/ เสียงสูง-ขึ้น-ตก    ว./2/ เสียงสูง-ระดับ/สูง-ขึ้น    
ว./3/ เสียงกลาง-ขึ้น-ตก   ว./4/ เสียงต่ํา-ขึ้น/กลาง-ขึ้น   
ว./5/ เสียงต่ํา-ขึ้น-ตก    ว./6/ เสียงต่ํา-ลง 

 
 ที่มา : ดัดแปลงจาก จริยา สมนึก , 2525 : 82 

 
จริยา สมนึก (2525 : 71-73 ) อธิบายสาเหตุที่ระบบวรรณยุกตอาํเภอขนอมตางจาก

ระบบวรรณยกุตอําเภออื่นวา อาจเปนเพราะอําเภอขนอมมีอาณาเขตติดกับจังหวัดสุราษฎร-
ธานี จึงรับอิทธิพลจากภาษายอยถิ่นดอนสัก  ระบบวรรณยุกตของภาษาถิ่นยอยอาํเภอขนอม
ลักษณะคลายคลึงกับระบบวรรณยุกตรูปแบบ ข.ของภาษาถิ่นสุราษฎรธานีซึ่งประกอบดวย 
ภาษาถ่ินยอยอําเภอดอนสกั อําเภอกาญจนดษิฐ อาํเภอเกาะสมุย และกิ่งอําเภอเกาะพงัน  
        1.3 เน่ืองจาก จริยา สมนึก (2525) ศึกษาเพียงเรือ่งระบบเสียงซึ่งประกอบดวย เสียง
พยัญชนะ เสียงสระและเสียงวรรณยุกตเทานั้น  คํานวณ นวลสนอง (2530) จึงไดศกึษาภาษา
นครศรีธรรมราช ใหครอบคลุมทั้งระบบ โดยไดศึกษาระบบเสียง ระบบไวยากรณ และ
ความหมายของคําในภาษาไทยถิ่นที่ใชในปจจุบันในจงัหวัดนครศรธีรรมราช  คาํนวณ นวล
สนอง ไดศึกษาสภาพภมิูศาสตร เขตการปกครอง สภาพชุมชน และงานวิจัยที่เกี่ยวกับภาษา
นครศรีธรรมราช แลวนําหลักเกณฑดังกลาวมาแบงพ้ืนที่ศึกษาเปน 6 เขต และเก็บขอมูลเขตละ 
1 จุด ดังน้ี 
 

ว.1 (452) ว.2 (44)            – (45) 

ว.3 (342) ว.4 (24)             – (34) 

ว.5 
(231) ว.4 ว.6 

(21)  ว.6 
(21) 
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  เขต นศ. 1 ไดแก อําเภอขนอม 
  เขต นศ. 2 ไดแก อําเภอสิชล ทาศาลา พรหมคีร ี
  เขต นศ. 3 ไดแก อําเภอเมือง ลานสกา 
  เขต นศ. 4 ไดแก อําเภอปากพนัง เชียรใหญ หัวไทร ชะอวด รอนพิบูลย 
  เขต นศ. 5 ไดแก อําเภอทุงสง นาบอน กิ่งอําเภอบางขนั 
  เขต นศ. 6 ไดแก อําเภอทุงใหญ ฉวาง พิปูน 
 

แมการศึกษาของ คํานวณ นวลสนอง (2530)  จะครอบคลุมทั้งระบบเสียง ระบบ
ไวยากรณ และความหมายของคําแตที่เกีย่วของกับการวิจัยนี้มีเพียงระบบเสียงภาษา
นครศรีธรรมราชเทานั้น  ผูวิจัยจึงขอสรปุผลการศึกษาของ คาํนวณ นวลสนอง ในสวนของ
ระบบเสียงดังน้ี  

               1.3.1 หนวยเสียงพยัญชนะ  พยัญชนะตนของภาษานครศรีธรรมราชเขต นศ.1 มี 19 
หนวยเสียง ไดแก /p, ph, b, t, th, d, k, kh, ?, c, ch, s, h, m, n, l, r, w, j/ เขต นศ.2 และ นศ.3 
มี 20 หนวยเสียง หนวยเสียงที่เพ่ิมเติมจาก นศ.1 คือ / ?j / สวนเขต นศ. 4  นศ. 5 และ นศ. 6  มี 
21 หนวยเสียง หนวยเสียงทีเ่พ่ิมเขามาจาก นศ. 1 คือ / ?j /และ /³/ ทัง้ 6 เขต มีหนวยเสียง
พยัญชนะทายตรงกันคอื / -p, -t,-k, -?, -m, -n, -N, -w, -j / แตเขต นศ.4 และ นศ.5 จะไมมี
เสียง  / -k/ เปนเสียงพยัญชนะทายในคาํตายเสียงยาว  สําหรับพยญัชนะควบกล้าํ เขต นศ.1 มี 
11 หนวยเสียง ไดแก /pl, pr, phl, phr, tr, kl, kr, kw, khl, khr, khw/ เขต นศ.2  นศ. 3   นศ. 4 
นศ. 5 และ นศ.6 มี 13 หนวยเสียง เพ่ิมเติมจาก นศ.1 คือ /ml,mr/  

1.3.2 หนวยเสียงสระ  หนวยเสียงสระเดีย่วทั้ง 6 เขต มี 18 หนวยเสียงคือ /i, i;, e, e;, 

3, 3;, a, a;, i-, i-;, E, E;, u, u;, o, o;, O, O;/  หนวยเสียงสระประสมทั้ง 6 เขต มี 3 หนวยเสียง 
คือ /ia, i-a, ua/  

1.3.3 หนวยเสียงวรรณยุกต  ระบบวรรณยกุตทั้ง 6 เขต แตกตางกันดงัน้ี   
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1 
 

2 
3 
 

4 

1 
 

2 
3 
 

4 

1 
 

2 
3 
 

4 

แผนภาพ 3  การแยกเสียงและรวมเสียงวรรณยุกตของภาษานครศรีธรรมราชทั้ง 6 เขต  
     ในงานวิจัยของคาํนวณ นวลสนอง  
 

 A             B            C              DL        DS                         A              B              C             DL        DS 
           
 
          
          
 

         
 

      นศ. 1      นศ. 2                                   
 

 A            B            C      DL DS      A             B              C             DL         DS 
 

         
 
 
 
 
 

                    นศ. 3      นศ.4  
 
  A             B               C        DL    DS              A           B              C            DL         DS 

 

       
 
  
 
 
 

นศ. 5      นศ. 6 
 

 ที่มา : ดัดแปลงจาก คาํนวณ นวลสนอง, 2530 : 147-148 
                                 

 ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[443] 

ว./1/ 
[45] 

ว./3/ 
[343] 

ว./4/ 
[223] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[232] 

ว.4 ว./6/ 
[22] 

ว.4 

  ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[44] 

ว./1/ 
[45] 

 ว./3/  
[343] 

ว./4/ 
[33] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[231] 

ว./6/ 
[223] 

ว./7/ 
[221] 

ว./6/ 
[23] 

  ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[44] 

ว./1/ 
[45] 

 ว./3/  
[343] 

ว./4/ 
[33] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[231] 

ว./6/ 
[223] 

ว./7/ 
[221] 

ว./6/ 
[23] 

ว./7/ 
[21] 

  ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[44] 

ว./1/ 
[45] 

 ว./3/  
[343] 

ว./4/ 
[344] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[231] 

ว./6/ 
[23] 

ว./7/ 
[221] 

ว./6/ 
[23] 

ว./7/ 
[21] 

  ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[44] 

ว./1/ 
[45] 

 ว./3/  
[343] 

ว./4/ 
[33] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[231] 

ว./6/ 
[223] 

ว./7/ 
[221] 

ว./6/ 
  [23] 

ว./7/ 
[21] 

  ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[443] 

ว./1/ 
[45] 

 ว./3/  
[343] 

ว./4/ 
[344] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[231] 

ว./6/ 
[23] 

ว./7/ 
[221] 

ว./6/ 
[23] 

ว./7/ 
[21] 
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เม่ือนําผลการศึกษาเกี่ยวกบัระบบเสียงภาษานครศรีธรรมราชของวิไลวรรณ ดํารกัษ 
(2513) จรยิา สมนึก (2525) และคํานวณ นวลสนอง (2530) มาเปรียบเทียบกัน จะเห็นวาในงาน
ของวิไลวรรณ ดํารักษ พยญัชนะตนมีจํานวน 22 หนวยเสียง ตางจากงานของ จรยิา สมนึก ที่มี
พยัญชนะตนเพียง 20 หนวยเสียง โดยหนวยเสียงที่ จรยิา สมนึก ไมพบคือ หนวยเสียง /f, N/ 
สวนหนวยเสียง /³/ น้ัน จริยา สมนึก ไดจัดใหเปนเสียงแปรอิสระกบัหนวยเสียง /j/ ในงานของ
คํานวณ นวลสนอง หนวยเสียงพยัญชนะตนในบางพื้นที่ของจงัหวัดนครศรีธรรมราชมจีํานวน 
21 หนวยเสียง เพ่ิมเติมจาก จริยา สมนึก 1 หนวยเสียง คือ /?j/  

ในสวนของพยัญชนะทายและหนวยเสียงสระ ผลการศกึษาของวิไลวรรณ ดํารักษ 
(2513) และ คาํนวณ นวลสนอง (2530) ตรงกันกลาวคอื พยัญชนะทายมี 9 หนวยเสียง สวน
จริยา สมนึก (2525)  วิเคราะหใหหนวยเสียง / -w, -j/ เปนหนวยเสียงสระ (เปนสวนหนึ่งของ
สระผสมสองสวนและสระผสมสามสวน)  หนวยเสียงพยัญชนะทายในงานของจรยิา สมนึก จึงมี
เพียง 7 หนวยเสียง  ในสวนของสระเดี่ยวและสระผสมนั้น วิไลวรรณ ดํารักษ และคํานวณ นวล
สนอง วิเคราะหตรงกันวา สระเดี่ยวมี 18 หนวยเสียงและสระผสมมี 3 หนวยสียง  ในขณะที่ 
จริยา สมนึก  วิเคราะหใหหนวยเสียงสระเดี่ยวมีเพียง  16 หนวยเสยีง หนวยเสียงสระผสมสอง
สวน 14 หนวยเสียง และมหีนวยเสียงสระผสมสามสวนอีก 3 หนวยเสียง  ความแตกตางของ
จํานวนหนวยเสียงพยัญชนะทายและหนวยเสียงสระจงึเปนเรื่องความแตกตางของการวิเคราะห
เทานั้น  
 สําหรับหนวยเสียงวรรณยุกตน้ัน วิไลวรรณ ดํารักษ (2513) เก็บขอมูลเฉพาะอําเภอ
เมืองพบภาษานครศรีธรรมราชมีวรรณยุกต 7 หนวยเสียง ขณะที่จริยา สมนึก (2525)  และ
คํานวณ นวลสนอง (2530) กําหนดจุดเกบ็ขอมูลกระจายทั่วจังหวัดนครศรีธรรมราช พบวา
ภาษานครศรธีรรมราชสวนใหญมีวรรณยกุต 7 หนวยเสียงเชนกัน ยกเวนอําเภอขนอมมี
วรรณยุกตเพียง 6 หนวยเสียง และในงานวิจัยของคาํนวณ นวลสนอง ยังพบอีกวาลักษณะทาง
สัทศาสตรของเสียงวรรณยกุตยังแตกตางกันไปในแตละพื้นที่อีกดวย  
 จากการเปรียบเทียบผลการศึกษาระบบเสียงขางตน ขอสรุปของจรยิา สมนึก (2525) 
มีความชดัเจนและสอดคลองกับแนวทางการวิจยัครั้งน้ีมากที่สุด  เน่ืองจากวิไลวรรณ ดํารักษ 
(2513) ใชจุดเก็บขอมูลเฉพาะอําเภอเมือง ผลการศึกษายอมรับอทิธิพลภาษานครศรีธรรมราช
ที่ใชในเขตเมอืง  สวนคํานวณ นวลสนอง (2530) ที่พบหนวยเสียง /?j/ น้ัน ยังตองศึกษาอยาง
ละเอียดกันตอไป เพราะในงานวิจัยของนกัภาษาศาสตรทานอื่นยังไมเคยคนพบหนวยเสียง
ดังกลาวในภาษานครศรีธรรมราชสมัยปจจุบันแตอยางใด  อีกทั้งลกัษณะทางสทัศาสตรของ
หนวยเสียงวรรณยุกตในงานวิจัยของ คาํนวณ นวลสนอง ที่แตกตางกันในจุดเก็บขอมูลทั้ง 6 จุด
น้ัน ผูวิจัยถือวาไมมีนัยสําคญัที่สงผลตองานวิจัยครั้งน้ีแตอยางใด  ดงัน้ันผูวิจัยจะอิงผล
การศึกษาของ จริยา สมนึก ในสวนของระบบเสียงเปนหลัก         
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        1.4  งานวิจัยภาษาศาสตรเชิงประวตัิที่เกี่ยวกับภาษานครศรีธรรมราชที่โดดเดนที่สุด คือ
งานของ เจ มารวิน บราวน เรื่อง From Ancient Thai to Modern Dialects ซึ่งตีพิมพครั้งแรกเมื่อ 
ป ค.ศ. 1965 และตีพิมพซ้ํารวมเลมในป ค.ศ. 1985   ในงานวิจัยของบราวน (Brown, 1985) ได
แสดงวิวัฒนาการและความสัมพันธของภาษาถิ่นยอยตางๆในกลุมภาษาไทยถิ่นใต  ดังน้ี 
 
แผนภาพ 4 ความสัมพันธระหวางภาษาไทยถิ่นใต 
                     1300        1400           1500        1600          1700          1800            1900  

        
                  ชุมพร 
  

             ระนอง 
       ไชยา 

                                   ไชยา        ไชยา    
       ตะกั่วปา 
       ภูเก็ต 
        
       เกาะสมุย 
           
       กระบี่ 
    นครศรีธรรมราช      
       นครศรีธรรมราช 
       ทุงสง 
                  นครศรีธรรมราช 
       ตรัง 
       ควนขนุน 
 
   สุโขทัย           นครศรธีรรมราช    หัวไทร 
 
       สงขลา 
       ระโนด 
        สงขลา 
            ยะลา  ยะลา 
            สตูล 
 
       ตากใบ 

ที่มา : ดัดแปลงจากบราวน (Brown, 1985 : 145) 
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จากแผนภาพขางตน จะเหน็วาภาษาไทยถิ่นใตในปจจุบัน (ยกเวนถ่ินตากใบ) ลวน
พัฒนามาจากภาษานครศรธีรรมราช ค.ศ.1450 ซึ่งแยกออกเปนสองสายใหญๆ  คือสายไชยา
และสายนครศรีธรรมราช ภาษานครศรธีรรมราช ค.ศ.1600 แบงออกเปน 2 กลุมยอย คือ 
ภาษานครศรธีรรมราช ค.ศ.1750 ซึ่งเปนบรรพบุรุษของ ภาษากระบี่ ภาษานครศรีธรรมราช 
ภาษาทุงสง ภาษาตรัง ภาษาหัวไทร และภาษาควนขนุน  กับภาษาสงขลา ค.ศ.1750 ซึ่งเปน
บรรพบุรุษของ ภาษาสงขลา ภาษาระโนด ภาษายะลาและภาษาสตลู พัฒนาการของภาษา
นครศรีธรรมราช สรุปไดดงัน้ี 

 
    ภาษาไทโบราณ4          ภาษาสุโขทัย  ภาษานครศรีธรรมราช  
      ค.ศ.1250         ค.ศ.1450  
  ภาษานครศรีธรรมราช    ภาษานครศรีธรรมราช  ภาษานครศรีธรรมราช 
     ค.ศ.1600                  ค.ศ.1750           ค.ศ.ปจจุบัน 
 

บราวน (Brown, 1985 : 190-204 ) ไดใหรายละเอียดการเปลี่ยนแปลงของเสียงใน
ภาษานครศรธีรรมราชแตละสมัยไว  ในที่น้ีจะขอกลาวเฉพาะการเปลี่ยนแปลงของเสียง
พยัญชนะที่สัมพันธกับงานวิจัยนี้  ทั้งน้ีมิไดหมายความวาการเปลี่ยนแปลงองคประกอบอื่น เชน 
ระบบวรรณยกุต และระบบสระไมไดมีนัยสําคัญ  ดังน้ี  

  1.4.1   ภาษาไทโบราณ มีหนวยเสียงชุดนาสิก  3 ชุด คอื 
    ชุดนาสิก  ไมกอง   hm hn h³5 hN 

      ชุดนาสิก  นําดวยเสียงกักที่เสนเสียง ?m ?n ?³   - 
      ชุดนาสิก  กอง    m        n          ³  N 
  

   1.4.2   ภาษาสุโขทยั ค.ศ.1250  ซึ่งพัฒนามาจากภาษาไทโบราณ มีหนวยเสียงชดุ 
นาสิก ไมกอง เชนเดิม  แตหนวยเสียงนาสิก ฐานเพดานแข็ง นําดวยเสียงกักที่เสนเสียง / ?³/ 
และหนวยเสียงนาสิก ฐานเพดานแข็ง กอง /³/ ไดกลายเสียงเปนหนวยเสียง / ?j/ และ /j/ 
ตามลําดับ ดังน้ี 

hm hn h³ hN  hm    hn       h³ hN 
?m ?n ?³   -  ?m     ?n     ?j   - 
m  n        ³  N  m      n     j  N 
       ไทโบราณ                  สุโขทัย ค.ศ.1250 
 

                                                      
4
 ภาษาไทโบราณในที่นี้ หมายถึงภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใตดั้งเดิม (Proto-Southwestern Tai) 

5 บราวน  ใชสัญลักษณ /hn/ /?n~/  /nÅ/ แตเพื่อความสม่ําเสมอและเปนระบบ ผูวิจัยปรับเปลี่ยนสัญลักษณเปน /h³/ /?³/ /³/ 
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         1.4.3 ตอมาประมาณ ค.ศ.1450 ภาษานครศรีธรรมราชที่พัฒนามาจากภาษา 
สุโขทัย ค.ศ.1250 มีการเปลี่ยนแปลงทางเสียงที่สําคัญ คือ หนวยเสียง sonorants ไมกอง
กลายเปนเสียงกอง ดังน้ี 

hm hn h³ hN   m     n     ³  N 
?m ?n ?j   -  ?m    ?n    ?j   - 
 m n         j N  m     n      j  N 

                    สุโขทัย 1250                                                  นครศรีธรรมราช 1450 
  
น่ันคือพยัญชนะตนดั้งเดิมกองและไมกองเกิดการรวมตัวกันในบางชุด  หนวยเสียงฐานเพดาน
แข็งในภาษานครศรีธรรมราช ค.ศ. 1450 มี 3 หนวยเสียง คือ  /³/ /?j/ /j/   

   1.4.4  ใน ภาษานครศรีธรรมราช ค.ศ.1600  หนวยเสียงพยัญชนะที่นําดวยเสียงกักที่
เสนเสียง  /?m/ /?n/ /?j/ กลายเปนหนวยเสียงกอง /b/ /d/ /j/ และหนวยเสียงนาสิก ฐาน
เพดานออน /N/ กลายเปนเสียงเสียดแทรกที่เสนเสียงขึ้นจมูก /h~/  ดังน้ี 

 m  n ³  N  m      n     ³  h~  
 ?m ?n ?j  -  b       d     j   - 
 m  n         j N  m      n     j  h~  
      นครศรีธรรมราช ค.ศ.1450      นครศรีธรรมราช ค.ศ.1600 
 

ในสมัยนี้หนวยเสียงฐานเพดานแข็ง เหลอืเพียง 2 หนวยเสียง คือ /³/ และ /j/ 
 

     1.4.5     ภาษานครศรีธรรมราช ค.ศ.1750 มีการเปลีย่นแปลงทางเสียงบางประการ  
แตยังคงหนวยเสียงเหมือนภาษานครศรธีรรมราช ค.ศ.1600 (เฉพาะที่เกี่ยวกับงานวิจัยนี)้ 

  m n ³ h~ 
   b d j           - 
   m n j h~ 

    นครศรีธรรมราช  ค.ศ. 1750 
 

 1.4.6 ภาษานครศรีธรรมราชสมัยปจจุบันที่พัฒนามาจากภาษานครศรีธรรมราช  
ค.ศ.1750 น้ัน มีการเปลี่ยนแปลงคือ หนวยเสียงนาสิกฐานเพดานแข็งกลายเปนหนวยเสียงเปด 
ฐานเพดานแข็ง และหนวยเสียงเสียดแทรกที่เสนเสียง สูญเสียความเปนนาสิก ดังน้ี 

  m n ³ h~          m       n     j h 
   b d j  -          b         d     j       - 
    m n j h~          m        n     j h 

       นครศรีธรรมราช  ค.ศ. 1750                 นครศรีธรรมราช ค.ศ.1965 
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จะเห็นวาภาษานครศรีธรรมราชปจจุบัน (ประมาณ ค.ศ.1965 ซึ่งเปนสมัยที่บราวน (Brown) ทาํ
วิจัยเรื่องนี)้ มีหนวยเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งเพียง 1 หนวยเสียงเทานั้น คือหนวยเสียงเปด  
/j/ กลาวอีกนัยหนึ่งไดวาหนวยเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิม 3 หนวยเสียงไดรวมตัวกันเปนหนวย
เสียงเดียว  
     1.5  เดือนเพ็ญ รักษแพทย (2541) ไดทําวจิัยระบบเสียงภาษาสโุขทยัเปรียบเทียบกับภาษา
นครศรีธรรมราช  เพ่ือพิสูจนสมมุติฐานของบราวน (Brown)ที่วาภาษานครศรีธรรมราชพัฒนา
มาจากภาษาสุโขทัย  เดือนเพ็ญ รักษแพทย ไดเก็บขอมูลภาคสนามระบบเสียงภาษาถิ่นสุโขทยั
สมัยปจจุบันมาเปรียบเทียบกับระบบเสียงภาษานครศรธีรรมราชที่ จริยา สมนึก ( 2525 ) ได
นําเสนอไว  เพ่ือหาความสมัพันธระหวางสองภาษาวาคลายคลึงหรอืแตกตางกันอยางไร  ผล
การศึกษาพบวาภาษาสุโขทยัและภาษานครศรีธรรมราชที่พูดในปจจบัุนมีหนวยเสียงและ
คําศัพทที่ใชตรงกันเปนจํานวนมาก  เสียงปฏภิาคของเสียงพยัญชนะและสระปรากฏอยางเปน
ระบบ  สวนเสียงวรรณยุกตของภาษาสุโขทัยและภาษานครศรีธรรมราชมจีํานวนหนวยเสียง
ตางกันคอื  ภาษาสุโขทยัมี 5 หนวยเสียง ภาษานครศรธีรรมราช มี 6-7 หนวยเสียงขึ้นอยูกับถ่ิน 
ภาษาสุโขทัยมีลักษณะการแตกตัวเปนสองทาง สวนภาษานครศรีธรรมราชมีลักษณะการแตก
ตัวเปนสามทาง อยางไรก็ตามในแงลกัษณะทางสัทศาสตรพบวาเสียงวรรณยุกตไมแตกตางกัน
มากนัก และเมื่อพิจารณาความสัมพันธของเสียงวรรณยุกตและการแตกตัวของเสียงวรรณยุกต
ในชอง B กับ DL พบวาภาษาสุโขทัยและภาษานครศรธีรรมราชจดัอยูในกลุมยอยเดียวกัน คือ
กลุม B ≠ DL  นอกจากนี้เม่ือเปรียบเทียบทั้งภาษานครศรีธรรมราชและภาษาสุโขทัยในสมัย
ปจจุบัน กับภาษาสุโขทยัที่ บราวน (Brown) สืบสรางไว พบวาหนวยเสียงสวนใหญเปลี่ยนแปลง
ไปในทิศทางเดียวกัน ความคลายคลึงกันดังกลาวชี้วาทัง้สองภาษานาจะสืบทอดมาจากภาษา
สุโขทัยดั้งเดิมเหมือนกัน  
 
2.  รูปเขียนและเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษาไทดั้งเดิม  
           หลี่ (Li, 1977 : 173-185) ไดสืบสรางเสียงดั้งเดิมเพดานแข็ง (กลาวเฉพาะเสียง
ตอเนื่อง) ไว 4 เสียง คือ *h³, *?j, *j และ *³  บางภาษาถิ่นยังรักษาเสียงดั้งเดิมไวได แตบางถิ่นมี
การรวมเสียงพยัญชนะเกิดขึ้นและรูปแบบการรวมตัวของเสียงพยัญชนะมีหลากหลาย ดังจะ
นําเสนอในตารางตอไปนี้ 
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ตาราง 2  เปรียบเทียบหนวยเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษาตระกูลไท  
 

ภาษาไท
ดั้งเดิม 

ภาษาไทย
มาตรฐาน, 
ฉาน ฯลฯ 

ภาษาลาว ภาษาไทขาว, 
โท, นุง ฯลฯ 

ภาษายอย ภาษาวูมิง, 
เทียนเปา 

*?j j j j ?j ?j 
*j j ³ j j j 
*³ j ³ ³ ³ ³ 

*h³ j ³ ³ ³ ³ 
  
          ที่มา  ดัดแปลงจากหลี่ (Li, 1943 : 187)  

 
จะเห็นวาการรวมเสียงของเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งไมไดเกิดขึ้นเฉพาะใน

ภาษาไทยมาตรฐานเทานัน้ แตยังเกิดในภาษาไทถิ่นอื่นอีกดวย  นาสังเกตวาไมมีภาษาไทกลุม
ใดเลยที่รักษาเสียง  *h³ ไวได การศึกษาวาศัพทคาํใดบางที่พยญัชนะตนพัฒนามาจากเสียง
ดั้งเดิมเสียงนี้จึงนาสนใจ   

แมเสียง *h³ จะไมปรากฏในภาษาไทถิ่นตางๆอีกแลว แตยังมีรายงานพบหนวยเสียง
ดังกลาวในภาษาละวา ซึ่งเปนภาษากลุมออสโตรเอเซยีติก สายมอญ-เขมร  สุรยิา รัตนกุล และ
ลักขณา ดาวรตันหงษ (2530) ไดเก็บตัวอยางภาษาละวาจากชนกลุมนอยที่อาศยัอยูใน จังหวัด
เชียงใหม และแมฮองสอน เม่ือป 2518-2523 พบวา ในภาษาละวามพียัญชนะตนเสียงตอเนื่อง
ฐานเพดานแข็งถึง 5 หนวยเสียง ไดแก /?j/, /?³/, /j/, /³/ และ /h³/   

เสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งเหลานี้ ภาษาไทบางภาษาที่มีภาษาเขียนไดประดษิฐ 
(หรือดัดแปลง) รูปอักษรขึน้ใชเปนสัญลักษณแทนเสียงพยัญชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งไว
แตกตางกัน ดังปรากฏในงานของ ดิลเลอร ( Diller, n.d  ) ดังน้ี  
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ตาราง 3 รูปเขียนแทนหนวยเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษาไทถิ่นตางๆ  
 

  ?j j ³ h³ hj 
ล้ือ (LU)      
ลานนา  (Lanna)      
ฟกขาม  (Fak kham)      
ลาว  (Modern Lao)      
สุโขทัย  (Sukhothai)      
ไทย  (Modern Thai)      
อาหม (Ahom)      
ไทขาว (White Tai)      

 
ที่มา : ดัดแปลงจากดิลเลอร (Diller, n.d. : 237) 
 
ในภาษาไทยมาตรฐานมรีปูเขียนแทนเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งดั้งเดิม 4  รูป คือ 

หญ อย ย และ ญ แทนเสียง *h³, *?j, *j และ *³  ตามลาํดับ  เสียงดั้งเดิมเหลานี้ ในภาษาไทย
มาตรฐานปจจุบันไดรวมเสียงกันเปนหนวยเสียง /j/   

ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 
Kullavanijaya, 1976) ไดศึกษารูปเขยีน หญ อย ย และ ญ ที่ปรากฏในหลักศิลาจารึกสมัยสุโขทยั 
เปรียบเทียบกบัรูปเขียนในสมัยปจจุบัน โดยวิเคราะหเชื่อมโยงกับเสียงดั้งเดิมในภาษาตระกูลไท
ที ่หลี่ (Li , 1977) สืบสรางไว   ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณชิย (Duangduen Suwattee & 
Pranee Kullavanijaya, 1976 : 216) พบวาการปรากฏของรูปเขียน หญ อย ย และ ญ ในสมัย
สุโขทัยคอนขางสม่ําเสมอ แตในคําบางคําอาจมีการแปรของรูปวรรณยุกตและสระบาง รูปเขียน
แตละรูปสันนิษฐานวาแทนเสียงตางกัน  จากการเปรียบเทียบเชิงประวัต ิดวงเดือน สุวัตถี และ
ปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & PraneeKullavanijaya, 1976 :218) สันนิษฐานวา หญ 
อย ย และ ญ นาจะแทนเสียง *h³, *?j, *j และ*³ ตามลาํดับ  นอกจากนี้ ดวงเดือน สุวัตถี และ
ปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee Kullavanijaya, 1976 : 223) ยังตั้งขอสังเกต
วาภาษาสมัยสุโขทัยไมพบคําที่สะกดดวยรูปเขียน หย และ หลี่ (Li) ก็ไมไดสืบสรางเสียงดั้งเดมิ 
*hj จึงสันนิษฐานวา รูปเขยีน หย  นาจะพัฒนาขึ้นหลังสมัยสุโขทยัโดยใชรูปเขียน หม, หน, หว, 
และ หล เปนแนวเทียบ  
           



 20

        2.1  *h³ เสียงตอเนื่อง นาสิก ฐานเพดานแข็ง ไมกอง 
หลี่ (Li, 1977 : 176) กลาววาเสียง *h³ น้ี ในภาษาไทถิ่นสวนใหญ จะรวมเสียงกับ *³  

แตจะมีเสียงวรรณยุกตตางจาก *³ เพ่ือบงบอกวาพยัญชนะตนพัฒนามาจากเสียงดั้งเดิมตางกัน  
ในภาษาไทยมาตรฐานมรีปูเขียน หญ เพ่ือแทนเสียงนี้ในคําบางคาํเชน “ใหญ”  “หญา”  เปนตน  
คําที่มีพยัญชนะตนดั้งเดิม *h³  สวนใหญจะเขียนแทนดวย หย หรอืบางครั้งก็ ย  
        2.2  *?j   เสียงเปด ฐานเพดานแข็ง นําดวยเสียงกกัที่เสนเสียง ไมกอง 

เสียงดั้งเดิม *?j  ในภาษาถิน่ตระกูลไทสวนใหญกลายเสียงไปรวมกับ /j/ อยางไรก็
ตาม หลี่ (Li, 1943 : 178) ระบุวาภาษาวมิูง (Wu-ming)  และภาษาเชียนเชียง  (Chien-chiang)  
ในภาคกลางของมณฑลกวางสี เสียงกักที่เสนเสียงที่นําหนาหนวยเสียงพยัญชนะตน /j/ น้ัน จะ
ปรากฏชัดเจนมาก (Strongly preglottalized) ในบางภาษาเสียง [ ? ] ที่นําหนาพยญัชนะตนนี้จะ
เบา (Weak gloltal) เชน ในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาหลงโจว (Lung chow)  ภาษาเทียนเปา 
(T’ien-pao) เปนตน   

ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 
Kullavanijaya, 1976 : 218-219) ไดเปรยีบเทียบคาํที่มีรปูเขียนพยัญชนะตน อย ในศิลาจารกึ
สมัยสุโขทยักบัรูปเขียนในสมัยปจจุบันไวดังน้ี 

 
  สมัยสุโขทัย            สมัยปจจุบัน 

อยา   ยา     “poison” 
       (อยา) อยูก   หยูก “medicine” 

  อยืน   ยืน “to stand” 
  อยาว   เหยา “home” 
  อยู   อยู “to be (in the place)” 
  อยยบ   เหยียบ “to tramp on” 
  อยํา   ยํา “to respect” 
  อยา   ------ “to be afraid” 
  อยงง   ยัง “to” 

  อยาด   หยาด a name “Yaad” 
 

จากรายการคาํขางบนนี้ ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กลุละวณิชย (Duangduen 
Suwattee & Pranee Kullavanijaya, 1976 : 219) จดักลุมปฏิภาคของรปูเขียน อย ในสมัยสุโขทัย
กับรูปเขียนในสมัยปจจุบันได 3 กลุมคือ  

 



 21

ก. อย            =  อย 
  ข. อย               ย 
  ค. อย  หย 
 

รูปเขียน อย ในภาษาไทยมาตรฐานสะทอนใหเห็นวาในชวงที่มีการคิดคนระบบ
ตัวเขียนนั้น พยัญชนะดั้งเดมิ *?j  นาจะยงัคงออกเสียงเปน [ ?j ] จึงใชรูปแทนวา อย  ปจจุบัน
คําที่พัฒนามาจากพยัญชนะตนดั้งเดิม *?j จะสะกดดวยรูปเขียน ย หรือ หย    

ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 
Kullavanijaya, 1976 : 222-223) ตั้งขอสังเกตวา ในปจจบัุน อย และ หย ใชแทนเสียงพยัญชนะ
ตนเสียงเดียวกัน และมีเสียงวรรณยุกตตกเหมือนกัน เชน  

  อยา    /jaaØ/      หยา  /jaaØ/     
  อยู     /juuØ/  หยุ  /juØ/ 

  อยาง   /jaaØN/       หย่ัง  /jaØN/      
  อยาก  /jaaØk/       หยัก  /jaØk/     
 น่ันหมายความวาเราอาจสะกดคําโดยใชรูป อย หรอื หย ก็ได  ในสมัยหนึ่งกอนการ
กําหนดรูปเขยีนของราชบณัฑิตยสถาน ภาษาไทยเคยสะกดวา  “หยา”  “หยู”  “หยาง”  
“หยาก”  แทนคําวา  “อยา”  “อยู”  “อยาง”  “อยาก”  ตามลําดับ เชน ในหนังสือจินดามณี 
สมัยอยุธยา ดังน้ี  
  อักษรไทยหยางนี้ เดิมพราหม 
  จรจากแตเมืองราม ราฐโพน 
  ตอตั้งอยูยังสยาม ประเทษ นี้แล 
  แปลงรูปยักหยางโนน จ่ึงใหไทเรียน 

           ( สํานักงานเสริมสรางเอกลักษณของชาติ, 2543 : 77) 
 

ประเด็นเรื่องการใชรูปเขียน อย และ หย น้ี สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ   
(2542 : 181-182) ไดอธิบายไวในหนังสือแบบเรียนเร็วเลมที่ 1 เขียนขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2433  วา “คํา 
หยา หยู หยาง หยาก 4  คํานี้ใชตัว อ นําไดเหมือนกัน คือ อยา อยู อยาง อยาก ดังน้ี อาน
เหมือน ห นํา...”   การทีก่รมพระยาดาํรงราชานุภาพ ชวยยืนยันวาคาํเหลานี้สามารถเขียนโดย
ใช อ นําได อาจเปนสาเหตหุน่ึงทีช่วยใหรูปเขียน อย ในคําวา “อยา”  “อยู”  “อยาง”  “อยาก”  
หลงเหลือมาถึงปจจุบัน 
        2.3  *j เสียงเปด ฐานเพดานแข็ง กอง 

หลี่ (Li 1977 : 178)  กลาววา ภาษาไทถิ่นสวนใหญยังคงรักษาเสียง /j / ไวได แตใน 
ภาษาโท (Tho) และภาษาไตย (Tay) จะออกเสียงเปนเสียงเสียดแทรก /zË/   ในภาษาลาว
พยัญชนะตนดั้งเดิม *j  รวมเสียงกับพยัญชนะตนดั้งเดิม *³ กลายเปนเสียงนาสิก /³/ 
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  *j 
       /³/  

*³ 
ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 

Kullavanijaya, 1976 : 220) กลาวถึงรูปเขียน ย ในสมัยสุโขทัยเปรยีบเทียบกับสมัยปจจุบันวา 
คําศัพทในสมัยสุโขทยัที่พยญัชนะตนสะกดดวยรูปเขยีน ย ก็ยังสะกดดวย ย จนถงึสมัยปจจุบัน 
ยกเวนศัพทบางคาํเทานั้นที่ไดสูญหายไปหรือเลิกใช ดังน้ี 
 
           สมัยสุโขทัย                          สมัยปจจุบัน 
  ยุง    ยุง     “barn” 
  เยิอง    เย่ียง “to be like” 
  ยงง  ยัง6    ยัง “to” 
  ยอด    ยอด a  name  “Yort”
  ยาม    ยาม “the time when” 
  ยาก    ยาก “difficult” 
  ยดดยญญ    ...... ……… 
  ยิน เยิง    ....... ……… 
  ยียคดยียคู    ...... ……… 
  ยิ    ...... ……… 
  เยิน    ........ ……… 
  เยีย    ....... ……… 
  ยอย    ......... ……… 
          
        2.4  *³   เสียงนาสิก ฐานเพดานแข็ง กอง 
 ในภาษาไทถิน่สวนใหญเสียง *³ จะกลายเสียงไปรวมกับ /j/  อยางไรก็ตามภาษาไท
บางถิ่นยังคงรกัษาความเปนนาสิกไวได เชน ในภาษาไทกลุมเหนือ ไดแก ภาษาวมิูง (Wu- ming) 
ภาษายอย (Dioi) ภาษาซิลิน (His-lin) ฯลฯ  ภาษาไทกลุมกลาง ไดแก ภาษานุง (Nung) ภาษาโท 
(Tho)  ภาษาไตย (Tay)  ภาษาเทยีนเปา (T’ien-pao) ฯลฯ  ภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใต ไดแก 
ภาษาไทดาํ (Black Tai) ภาษาไทขาว (White Tai) ภาษาอาหม (Ahom) เปนตน  ในภาษาลาว
แมจะมีพยัญชนะตนเปนหนวยเสียง/³/ แตก็ไมไดบงบอกวาพยัญชนะตนในคาํนั้นพัฒนามาจาก
เสียงดั้งเดิม *³ เสมอไป เพราะเสียง *j ในภาษาลาวไดรวมเสียงกับ *³  เปน /³/  (Li, 1977:173)   

                                                      
6 นาสังเกตคําวา “ยัง” แปลวา “To”  ในภาษาสมัยสุโขทัยมีรูปเขียนแปรกัน 3 รูป คือ อยงง, ยงง, ยัง    
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พจนานุกรมภาคอีสาน-ภาคกลาง (2515-324) กลาวถึงรูปเขียน ญ วาเปนพยัญชนะ
ตนพวกอักษรต่ํา “สําเนียงอีสานออกเสียง ๒ อยาง คอื ออกเสียงขึ้นนาสิกเหมือน ญ ภาษา
มคธอยางหนึง่ ออกเสียงไมขึ้นนาสิกตรงกับเสียงของภาคกลางอยางหนึ่ง”  และในหนา 335 
กลาววา “ออกเสียงไมขึ้นนาสิกออกเสียงเหมือน ย ในคําภาษาไทยกลาง เฉพาะคําที่ใช
วรรณยุกตเอกออกเสียงเหมือนคําที่ภาคกลางใช ห หรือ อ นํา  จึงอนุโลมตามอยางภาคกลาง
และนําไปไวในหมวดอักษร ห และ อ 
 
  ย  ท่ีออกเสียงขึ้นนาสิก   ย ออกเสียงไมขึ้นนาสิก 
 

*³       ยํ่า   *?j       ยา (ของกินหรือยา) 
  ยัง    อยาก (หยาก) 
  ยิน    ยาง (ไมยางพารา) 

 *j ยา (แมของพอ) 
  ยาง  (ยกเทากาวไป) 
             นกยูง 
 
     ที่มา : ดัดแปลงจาก พจนานุกรมภาคอีสาน-กลาง, 2515  
 

ขอมูลจากพจนานุกรมภาคอีสาน-กลาง บงบอกวา คําที่มีรูปเขียนพยัญชนะตน ย ที่
เปนเสียงนาสิก นาจะเปนคําที่พัฒนามาจากเสียงกองดัง้เดิม คือ *³ และ *j  สวนคําที่ออกเสียง
ไมขึ้นนาสิก นาจะเทียบไดกับคําที่พัฒนามาจากเสียง  *?j  

ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 
Kullavanijaya, 1976 : 220-221) พบวารูปเขียนพยัญชนะตน ญ ในศิลาจารึกน้ัน ปจจบัุนมักเขียน
แทนดวยรูปเขียน ย  ยกเวนคําวา “ญิบ” ที่แปลวา “สอง” ที่ยังรกัษารูปเดิมเอาไว ดังน้ี  

 
  สมัยสุโขทัย          สมัยปจจุบัน 

  ญอด    ยอด “top” 
  ญิ    ย่ี “two” 
  ญิบ    ญิบ “two’ 
  ญงง    ยัง “still” 
  ญีง    หญิง “girl” 
  ญีน    ยิน “to hear” 
  ญ   ญ    ยอ “to lift up” 
  ญอม    ยอม “should” 
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    สมัยสุโขทัย      สมัยปจจุบัน 
  ทยนญอม               ...... 
  ญ ญาย              ...... 
 
รูปเขียน ญ  ยังมีใชในปจจบัุน แตมักใชเขียนคาํยืมจากภาษาบาลี เชน คําวา  

“อาญา” เปนตน  รูปเขียน ญ ในสมัยสุโขทัยตรงกับรูปเขียน หญ ในปจจุบันเพียงคําเดยีว คือคาํ
วา  “หญิง”  ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 
Kullavanijaya, 1976 :221)  กลาวถึงการเปลี่ยนรูปเขียนในคําวา “หญิง” วานาจะถือวาการ
เปลี่ยนรูปเขียนจาก ญ  เปน หญ เปนขอยกเวน เพราะคําสวนใหญจะเปลี่ยนจาก ญ เปน ย  
อยางไรก็ตามประเด็นนี้ยังตองศึกษาขอมูลเพิ่มเติมอีก   
 ในงานวิจัยระบบเสียงภาษาลาวพวน รัชนี เสนียศรีสันต ( 2526:121 ) กลาววาหนวย
เสียงนาสิก /³/ ในภาษาลาวพวนปจจุบันมี 2 เสียงยอยคอื /³/ และ /j/ ซึ่งเกิดแปรอิสระกัน  
ขณะเดียวกันภาษาลาวพวนก็ยังมีหนวยเสียงเปด /j/ ที่พัฒนามาจากเสียงดั้งเดิม *j   รัชนี เสนีย
ศรีสันต พบวาผูบอกภาษาลาวพวนสวนใหญจะออกเสียง /³/ เปน /j/  ในอัตราสวนที่สูงมากและ
มีแนวโนมวาผูบอกภาษากลุมที่มีอายุนอยจะเลิกออกเสียง /³/ กอนผูบอกภาษากลุมอื่น อาจ
ทํานายไดวา ในอนาคตหนวยเสียงนาสิก /³/  อาจจะกลายเสียงไปรวมกับหนวยเสียงเปด  /j/ 
อยางสมบูรณ สงผลใหหนวยเสียงนาสิก /³/ อาจสูญหายไปจากภาษาลาวพวน   
 
วิธีดําเนินการวิจัย 
  

ในการศึกษาหนวยเสียงพยัญชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษา
นครศรีธรรมราช ผูวจิัยดาํเนินการตามขัน้ตอน ดังน้ี 
 
1.  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 2 ประเด็นคือ เอกสารและงานวิจยัที ่
เกี่ยวกับระบบเสียงภาษานครศรีธรรมราช และเอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวกับหนวยเสียง
ตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษาตระกูลไทและในภาษานครศรีธรรมราช   

 
2.  การคัดเลอืกผูบอกภาษา 

ผูวิจัยไดกําหนดผูบอกภาษาจดุเก็บขอมูลละ 1 คน  โดยผูบอกภาษาตองมีคณุสมบัติ  
ดังน้ี 
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2.1 มีอายุตั้งแต 50 ป ขึ้นไป เพราะผูบอกภาษาวัยนีจ้ะมีประสบการณในการใชภาษามาก   
และนาจะยังเก็บรักษาลักษณะดั้งเดิมของภาษาไวไดมากกวาผูบอกภาษาที่มีอายตุ่าํกวา 

2.2 เปนผูที่เกิดและตั้งถ่ินฐานอยูในทองถ่ินนั้นจนถึงปจจุบันไมเคยอพยพยายไปอยูถ่ิน 
อื่น เพราะจะทําใหรับอิทธิพลจากภาษาตางถ่ิน อาจทาํใหลักษณะภาษาแปรเปลีย่นไปจากเดิม 

2.3 เปนเพศหญิง เพราะผูวิจัยถือวาเพศหญิงจะใชเวลาสวนใหญอยูภายในบาน ทําใหไดรับ 
อิทธิพลภาษาอื่นนอยกวาเพศชาย 

2.4 มีระดับการศกึษาไมเกินระดับชั้นประถมศึกษาตอนปลาย  เพราะผูวจิัยถือวาเมื่อผู 
บอกภาษามรีะดับการศึกษาเกินจากระดบันี้ ยอมไดรบัอิทธิพลจากภาษาไทยมาตรฐานทีใ่ชใน
สถานศึกษา 

2.5 ประกอบอาชพีเกษตรกรรมหรืออาชีพอืน่ที่ไมคอยมีโอกาสติดตอกบัผูคนตางถ่ินมาก 
นัก เพราะจะทําใหภาษามกีารเปลี่ยนแปลงนอย 

2.6 ใชภาษานครศรีธรรมราชในชีวิตประจําวนั 
2.7 คุณภาพของเสียงไดยินชดัเจนเพียงพอตอการนําไปวิเคราะห  มีไหวพริบ และเต็มใจให 

ความรวมมือในการสัมภาษณเปนอยางด ี
     
3.  การคัดเลอืกจุดเก็บขอมูล 

ผูวิจัยใชแผนที่ซึ่งจดัทาํขึ้นโดยกรมแผนที่ทหาร มาตราสวน 1 : 50,000 แสดงสภาพ
ภูมิประเทศครอบคลุมจังหวัดนครศรีธรรมราช  ในแผนที่มีชองตารางสี่เหลีย่มจตัุรัสที่เกิดจาก
เสนรุงเสนแวงปรากฏอยู  ผูวิจัยไดกําหนดชองตารางที่จะใชศึกษาโดยการรวมชองส่ีเหลี่ยม
จัตุรัสขนาดเล็กเขาดวยกัน จนเกิดเปนชองส่ีเหลี่ยมจัตรุสัขนาดใหญ จํานวน 26 ชอง 
ครอบคลุมพ้ืนที่ทั้งจังหวดั  จากนั้นผูวิจัยลากเสนทแยงมุมตัดกันในแตละชองของรปูส่ีเหลี่ยมที่
กําหนดไว  แลวทําการคัดเลือกหมูบานทีอ่ยูใกลจดุตัดมากที่สุดเปนพื้นที่เก็บขอมูล   

 
แผนภาพ 5  วิธีการคดัเลือกจุดเก็บขอมูล  
 

ม.2      

      

 ม. 1  ม. 4   

      

      

   ม.3   
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ในแบบจําลองขางตน หมูบานหมายเลข 4 เปนหมูบานที่อยูใกลจุดตัดมากที่สุด จึง
เปนหมูบานทีผู่วิจัยเลือกเปนจุดเก็บขอมลู  อยางไรกต็ามหากพบวาหมูบานดังกลาวเกิดตั้งอยู
บนเทือกเขาสูงที่ลําบากเกินกวาจะเดินทางเขาไปถึง หรอืเปนหมูบานเพิ่งตั้งใหมไมเกิน 60 ป  
หรือกรณหีมูบานนั้นไมมีผูบอกภาษาที่มีคุณสมบัตติรงตามที่ไดกาํหนดไว หรือเปนหมูบานราง  
ผูวิจัยจะเลือกหมูบานทีอ่ยูใกลจุดตดัลําดบัตอไปเปนพื้นที่เก็บขอมูล   

 
รายชื่อผูบอกภาษาและหมูบานที่ใชเก็บขอมูล 

 
เขต 1   คุณบุญลอม  รักษาวงศ  อายุ 58 ป    บานคอเขา ตําบลขนอม อําเภอขนอม  
เขต 2   คุณวันดี  แสงชัยยง   อายุ 64 ป   บานทุงใส ตาํบลทุงใส อําเภอสิชล  
เขต 3    คุณประทุม  รูยิ่ง    อายุ 73 ป    บานบางไร ตําบลเสาเภา อําเภอสิชล 
เขต 4   คุณสุดา วรรณศรี  อายุ 70 ป    บานคลองโหมด ตาํบลเขานอย อําเภอสิชล 
เขต 5 คุณตามใจ  มีศรี   อายุ 55 ป   บานโรงโขน อําเภอทาศาลา 
เขต 6  คุณแดง  บุญเชิด  อายุ 66 ป    บานหนาถํ้า ตําบลนาเหรง กิ่งอําเภอนบพิตํา 
เขต 7  คุณหอง ราชมณี   อายุ 68 ป    บานหวยใหม ตําบลเขาพระ อําเภอพิปูน 
เขต 8  คุณสาลี กิจงาม  อายุ 62 ป    บานดอนฆอ ตําบลนาเรยีง อําเภอพรหมครีี   
เขต 9  คุณสุคนธ ธรฤทธ์ิ   อายุ 61 ป    บานสวนอาย ตําบลละอาย  อําเภอฉวาง 
เขต 10 คุณขอม  แสงมณี   อายุ 83 ป    บานทุงหัน ตาํบลไสหรา อาํเภอฉวาง 
เขต 11 คุณเพรียบ  เสรีวัตร   อายุ 63 ป    บานเกาะขวัญ ตําบลดุสิต อาํเภอถ้ําพรรณรา 
เขต 12 คุณกมิหัน  สุวรรณสังข  อายุ 92 ป    บานริมคลองสุขุม  ตําบลคลองกระบือ  

                อําเภอปากพนัง  
เขต 13 คุณปราณี ประพันธใส  อายุ 66 ป   บานไสปรางค ตําบลนาพรุ อําเภอพระพรหม 
เขต 14 คุณเล็ก เขียวดี   อายุ 76 ป    บานวังไพ ตําบลเขาแกว อําเภอลานสกา 
เขต 15 คุณขอม  ภักดีประพนัธ  อายุ 78 ป    บานหลักชาง  กิ่งอําเภอชางกลาง 
เขต 16 คุณพรอม  คชสทิธ์ิ   อายุ 74 ป    บานควนสระบัว ตําบลทายาง อําเภอทุงใหญ 
เขต 17 คุณวนัดี  ขุนเพชร   อายุ 58 ป   บานดาน ตาํบลเกาะเพชร  อําเภอหัวไทร 
เขต 18 คุณอําไพ  ยอดรัก   อายุ 56 ป    บานหนองหมอ ตําบลสวนหลวง อําเภอ 
      เฉลิมพระเกียรติ  
เขต 19 คุณประไพ  พรหมวิหาร  อายุ 57 ป    บานใต ตําบลควนเกย อําเภอรอนพิบูลย 
เขต 20 คุณอารี  บุญชุมเกต ุ  อายุ 62 ป    บานถ้ําใหญ ตําบลถ้ําใหญ อําเภอทุงสง  
เขต 21 คุณสมพร จักขุจันทร   อายุ 59 ป    บานพรุนา ตําบลเขาขาว อําเภอทุงสง 
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เขต 22 คุณเขยีน รักกาญจน   อายุ 81 ป    บานเสม็ดจวน ตําบลกุแหระ อําเภอทุงใหญ 
เขต 23 คุณนวล อินทรจันทร   อายุ 59 ป    บานลากชาย อําเภอหัวไทร  
เขต 24 คุณละมาย ศรียะพนัธ   อายุ 54 ป    บานควนราบ ตําบลควนเคร็ง อาํเภอชะอวด 
เขต 25 คุณสมนาม  ขาวนวล   อายุ 57 ป    บานลาไม อําเภอชะอวด 
เขต 26 คุณเรยีบ  บุญพรหม  อายุ 79 ป    บานบางตาแหก ตําบลนิคม อําเภอบางขัน 
 
4.  เครื่องมอืท่ีใชในการเก็บขอมูล 
     4.1 รายการคาํทีใ่ชในการเก็บขอมูล ผูวิจัยไดเลือกและรวบรวมรายการคาํศัพทภาษาไทยที่มี
รูปเขียนพยัญชนะตนเปน หญ อย  ย ญ และ หย จากแหลงขอมูลดังน้ี   
            4.1.1  หนังสือ คําคอน- คนคอน ของจักรรัช ธีระกุล (2540) 
            4.1.2  พจนานุกรมภาษาถิ่นใต 2525 ของสถาบันทักษณิคดีศกึษา  
            4.1.3  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน 2525 
            4.1.4  รายการคาํศพัทจากงานวจิัยของ ประภาพรรณ เสณีตันติกุล ( 2526 ) 
            4.1.5  รายการคาํ ในแบบทดสอบระดับเสียงวรรณยุกตภาษาถิ่นของ                   
เรืองเดช ปนเขื่อนขัติย ( 2532 ) 
            4.1.6  เน่ืองจากผูวิจยัเปนชาวจังหวัดนครศรีธรรมราชโดยกําเนิดและใชภาษาถ่ินนี้ใน
ชีวิตประจําวัน จึงไดเพ่ิมเติมคําศัพทภาษาถ่ินทีผู่วิจัยเคยไดยิน แตไมปรากฏในแหลงขอมูล 1-5 
ขึ้นอีกบางคาํ เชน ยวบๆ  เปนตน    

รวมรายการคาํศัพททีใ่ชในการวิจยั 355 คํา 
       4.2  สัญลักษณที่ใชบันทึกเสียง   ผูวิจัยใชสัทอักษร IPA (International Phonetic Alphabet) 
ในการบันทึกเสียงพยัญชนะ และสระ  และใชตัวเลข 1-7 แสดงหนวยเสียงวรรณยกุต (ประกอบ
คําบรรยายลกัษณะทางสทัศาสตรของเสียงวรรณยุกต) 
      4.3  แถบบันทึกเสียงและเครื่องบันทกึ มีไมโครโฟนในตัว 
  
5. วิธีเก็บขอมูล 

การเก็บขอมูลภาคสนามเปนการเก็บขอมูลเพื่อบรรยายลักษณะทางสัทศาสตรของ
เสียงพยัญชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งและเสียงวรรณยุกต  การเก็บขอมูลจะใชภาษา
นครศรีธรรมราชทําการสมัภาษณผูบอกภาษาเพื่อสรางความคุนเคยเปนกันเอง  กอนการ
สัมภาษณจะสอบถามประวัติของผูบอกภาษาแตละคนใหชดัเจน เพ่ือใหไดผูบอกภาษาที่ตรง
ตามคณุสมบัติที่กาํหนดไว  สวนวิธีการสัมภาษณจะยึดตามวิธีการที่ ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทยิ 
(2526) เสนอไว 3 แบบ คือ      
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5.1  การใหดรููปหรือของจริงแลวถามวา “น่ีอะไร?”   
5.2  การใหคําจํากัดความของคําแลวถามวาคําๆนั้นคืออะไรเชน “แมของพอเรียกวาอะไร?”    
5.3  การใชคาํถามนํา เชน “ถามีดบาดมือ นํ้าสีแดงทีไ่หลเรียกวาอะไร ?”  
      ในการเก็บขอมูล ผูวิจัยจะไมใชวิธีออกเสียงคาํนั้นแลวใหผูบอกภาษาออกเสียงตาม  

เพราะภาษาของผูวิจัยอาจมอีิทธิพลตอภาษาของผูบอกภาษา และจะไมใชวิธีใหผูบอกภาษา
อานรายการคาํที่เตรียมไว เพราะอาจไดรบัอิทธิพลจากภาษาที่ใชในการอานซึ่งมักไมใชภาษาที่
ผูบอกภาษาพดูตามปกติ  นอกจากนี้ในระหวางที่สัมภาษณ  ผูวิจยัจะบันทึกเสียงลงในแถบ
บันทึกเสียงไปพรอมกับการจดบันทกึขอมูล และหากระหวางใหสัมภาษณผูบอกภาษาเกดิมี
ภารกิจเรงดวนหรือเกิดอาการเหนื่อยลา  ผูวิจัยก็จะพกัการสัมภาษณไวชั่วคราวและจะเริ่ม
สัมภาษณอีกครั้งเม่ือพิจารณาเห็นวาผูบอกภาษาพรอมที่จะใหขอมลูแลวเทานั้น 

 
6.  การวิเคราะหขอมูล 
 ผูวิจัยจะวิเคราะหการกระจายของพยญัชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งและ
วรรณยุกตที่ปรากฏในคําทดสอบตามรายการคาํในขอ 4.1  โดยอาศยักลองทดสอบเสียง
วรรณยุกตของเก็ดนี่ (GedneyTone Box) ชวยในการวิเคราะห  จากนั้นใชระเบียบวิธีการทาง
ภาษาศาสตรเปรียบเทียบเพื่อหาปฏิภาคทางเสียงและสืบสรางหนวยเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิม
โดยอาศยัผลการวิจยัของนกัภาษาศาสตรตระกูลไทประกอบการวิเคราะห 
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                       แผนภาพ 6  แสดงจดุเก็บขอมูล 

เขต 1 บ.คอเขา อ.ขนอม 
เขต 2 บ.ทุงใส อ.สิชล 
เขต 3 บ.บางไร อ.สิชล 
เขต 4 บ.คลองโหมด อ.สิชล 
เขต 5 บ.โรงโขน อ.ทาศาลา 
เขต 6 บ.หนาถ้ํา กิ่ง อ.นบพิตํา 
เขต 7 บ.หวยใหม อ.พิปูน 
เขต 8 บ.ดอนฆอ อ.พรหมคีรี 
เขต 9 บ.สวนอาย อ.ฉวาง 
เขต 10 บ.ทุงหัน อ.ฉวาง 
เขต 11 บ.เกาะขวัญ อ.ถ้ําพรรณรา 
เขต 12 บ.ริมคลองสุขุม อ.ปากพนัง 
เขต 13 บ.ไสปรางค อ.พระพรหม 
เขต 14 บ.วังไพ อ.ลานสกา 
เขต 15 บ.หลักชาง กิ่ง อ.ชางกลาง 
เขต 16 บ.ควนสระบัว อ.ทุงใหญ 
เขต 17 บ.ดาน อ.หัวไทร 
เขต 18 บ.หนองหมอ อ.เฉลิมพระเกียรติ 
เขต 19 บ.ใต อ.ชะอวด 
เขต 20 บ.ถ้ําใหญ อ.ทุงสง  
เขต 21 บ.พรุนา อ.ทุงสง 
เขต 22 บ.เสม็ดจวน อ.ทุงใหญ 
เขต 23 บ.ลากชาย อ.หัวไทร 
เขต 24 บ..ควนราบ อ.ชะอวด  
เขต 25 บ.ลาไม อ.ชะอวด 
เขต 26 บ.บางตาแหก อ.บางขัน     
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